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Storgaard slægtsfest 2010 
Tilbage til rødderne: 

Mange har behov for at vide, hvor de kommer fra, det kan 
vi bl.a. se i ”Sporløs”. 

Nu har vi muligheden for at komme tilbage til stedet, hvor 
slægten stammer fra, idet slægtsfesten i 2010 skal være på 
HINGE STORGÅRD SØNDAG D.22. AUGUST KL.12. 

Hen på foråret kommer der indbydelser til alle, vi har 
adresse på. 

Slægtsudvalget. 

Et Tilbageblik 
Tiden iler af sted, og et nyt nummer af Slægts-Nyt er på 

trapperne. Livet går sin vante gang her på Hinge Storgaard. 
Jeg passer stadigvæk mit revisionsfirma på fuld tid og Inga 
passer mig + hus og have m.m., så hun har nok at få dagen til 
at gå med. 
I Hinge/Nørskovlund er der en aktiv beboerforening, som har 
mange arrangementer i årets løb, og som mange af sognets 
beboere slutter op om. Herudover er der bl.a. gymnastik, fo-
redragsaftener og mandagsklub for sognets pensionister, så 
der er nok at tage sig til. 

Vore marker blev tilsået rettidigt i september måned 2008 
og mejetærsket den 19. August 2009 med rekordudbytte. 
Desværre er afregningsprisen for korn rekordlav på grund af 
stor høst i nabolandene og andre store kornproducerende lan-
de, hvor der for nuværende er opbygget store kornlagre. Vi, 
der ikke har vor hovedbeskæftigelse ved landbruget, er heldi-
ge, for det er ikke let at drive rentabelt landbrug på nuværen-
de tidspunkt - hverken med svinebesætning eller malkekvæg 
på grund af lave afregningspriser. 

Finanskrisen er stadig mærkbar og har ramt mange virk-
somheder, som må drosle produktionen ned, hvilket har med 
ført massefyringer af ansatte, og for nuværende er arbejdsløs-
heden desværre stigende. Lad os håbe på, at den begyndende 
optimisme i USA vil brede sig og snart nå til Danmark. 

Slægtsfesten nærmer sig, ”som omtalt andet sted i bladet”, 
og vi her på Hinge Storgaard ser frem til godt vejr og et stort 
fremmøde. 

Hvis jeres vej går gennem Hinge, er I meget velkomne til 
at kigge indenfor. 

Kærlig hilsen Inga & Svend  

Hvordan finder man på at rejse til Nigeria og arbejde,  
når man er meget tæt på folkepensionsalderen? Af Jytte Rask (2.II.G 1a) 

For Jens Jørgens vedkommende startede det i øsende regn-
vejr efter en gudstjeneste i Gjellerup kirke. Jens Christian 
Egedal, formanden for Folkekirkens Mission i vort sogn, 
stoppede ham og spurgte, om han havde tænkt på at undervi-
se i EDB i Nigeria. Jens Jørgen svarede, at det havde han 
aldrig tænkt på. ”Så kan du jo tænke på det nu, der står et 
undervisningslokale klar dernede, og der skal udsendes en 
50+gruppe til efteråret. Jens Jørgen lovede at tænke over det. 
Da han kom ud til bilen, hvor jeg sad, - det regnede jo, - for-
talte han, hvad Jens Christian havde 
sagt. Jeg var straks fyr og flamme, Jens 
Jørgen var lunken! 

Ca. en måned senere blev vi indkaldt 
til et orienteringsmøde i Herning. Det 
viste sig, at vi skulle være en del af et 
”Kirke til Kirke” projekt, som er et 
samarbejde mellem Hernings to prov-
stier og Den lutherske Kirke i Nigeria. 
En del af dette projekt er et 50+ pro-
jekt. Denne del er baseret på, at en 
gruppe seniorer skal opholde sig i Ni-
geria i en 4 ugers periode og være med 

til at opføre et hus i et af de områder, som Mission Afrika 
støtter. For vores vedkommende skulle rejsen gå til Mbamba.  

Allerede på mødet i Herning viste der sig stor interesse for 
at tilmelde sig 50+projektet, og hvem tilmeldte sig? – Det 
gjorde jeg og vores gode veninde Birthe, - og så kom Jens 
Jørgens navn naturligvis også på listen. 

Vi blev ti i vores gruppe. Henry Just, som bor i Timring og 
er gift med Birgit Rask Just (2.II G 2a), var en af vi ti. Vi 
holdt mange planlægningsmøder, det første i marts. Det var 

bestemt, at mændene skulle bygge en 
lærerbolig, men hvad skulle vi fire 
kvinder lave? Vi bestemte os for at 
indsamle træde- og håndsymaskiner for 
at lære nogle kvinder at sy. En af syma-
skinerne fik vi af Magda Storgaard 
Nielsen i Kjellerup. Hvis dette kunne 
lykkes, ville det tjene flere formål: 
Kvinderne ville få den tilfredshed, at de 
selv kunne sy tøj til deres familie og 
eventuelt tjene penge ved at sy for an-
dre. Det ville samtidig forhåbentlig 
gøre dem mere uafhængige af manden. Symaskinerne er prøvet af og klar til afrejse. I midten står Rev. 

Penuel Dalatu fra Mbamba. 



(Mange kvinder og børn bliver behandlet ligesom hunden). 
Vi fik tilbudt mange symaskiner, men vi kunne kun have to 

trædesymaskiner og tre håndsymaskiner med. Vi skulle nem-
lig medbringe dem som bagage i toget og flyet! De blev skilt 
ad og pakket i ti flyttekasser á 23 kg. sammen med de øvrige 
redskaber, der var indsamlet, fra Lego 20 kg. byggeklodser, 
Henry havde fået et sponsorat på 5 skovle og en kuffert fyldt 
med værktøj, som skulle gives til eleverne på håndværker-
skolen i Numan, samt tøj og stof i store mængder. Det viste 
sig dog, at vi måtte efterlade noget af tøjet og stoffet her-
hjemme, der var simpelthen ikke plads til alt. 

Vi samledes alle i god tid til afrejsen fra Herning. Alle 
kasser var i forvejen fragtet til banegården, da der efter pla-

nen skulle bindes kraftigt reb om dem. Kl. 13 var alt og alle 
klar til togturen. Der var planlagt arbejdsfordeling, - de 4 
stærkeste mænd skulle sørge for, at de 10 kasser kom i baga-
gevognen, mens vi andre skulle finde de reserverede pladser 
og sørge for, at al øvrig bagage kom med, vi havde jo også 
10 kufferter á 23 kg. og håndbagage. Vi vakte en del opsigt. 

Vi, der havde fundet vores pladser og fået kufferterne på 
plads, var nu meget spændte på, om de 4 havde nået at få 
pakkerne med – og i øvrigt selv var ombord. – Først ca. 10 
minutter efter toget havde sat sig i gang, kom de fire 
vandrende ad mid-tergangen fra den bagerste vogn til den 
forreste, hvor vi sad. Omsider kunne vi alle slappe af. 

I Korsør gik toget i stykker. Vi fik oplyst, at der var proble-
mer med togets computer. Der gik det meste af en time, in-
den vi kunne forlade banegården i Korsør. Vi var begyndt at 
svede lidt, da den tid, vi skulle have brugt til check-in i Ka-
strup, nu var brugt i Korsør. 

Da vi endelig nåede frem til lufthavnen, var vores legems-
temperatur allerede steget til tropiske højder. Vi fik travlt 
med at få al bagagen ud af toget og fragtet op til indtjekning, 
hvor den ”rare” dame også blev meget varm, da det gik op 
for hende, hvad vi skulle ha’ med af bagage. Hun var mildest 
talt ikke helt tilfreds med, at vi ikke var kommet i god tid. 
Det betød også, at der opstod en del fejl med bagageregistre-
ringen. Det kom vi til at mærke i Abuja. De bagagekvitterin-
ger, vi havde fået, ikke passede med de numre, der sad på 
vores bagage. 

Vi troede nu, at vi endelig kunne slappe af. Men det viste 
sig i Heathrow, at vi også her fik travlt med at komme fra 
ankomstgaten til afgangsgaten, selv om vi benyttede transit-
tog på en del af strækningen.  

Men vi nåede det hele, og kl. 21.50 sad vi omsider i det 
store Boeing 777 fly, som skulle flyve os helt til Abuja. - 
Den resterende del af rejsen gik planmæssigt. Vi fik noget 
godt at spise og faldt snart i søvn oven på de mange strabad-
ser, vi havde været udsat for. Da klokken var 3.30 fik vi ser-

veret morgenmad, og præcis kl. 4.30 rullede vi ind på lan-
dingsbanen i Abuja.  

I lufthavnen blev vi modtaget af Egon Olesen, vores kok-
kepige Maro, som lavede mad til os under opholdet, og vore 
tre chauffører, som skulle køre os til det første ophold i Jos. 

Turen til Jos var en meget spændende tur. Vi kørte i 3 bi-
ler, som ikke kunne få lov at køre på vore landeveje. Det gik 
med rimelig høj fart i slalomkørsel forbi mange markeder, 
der var ved at åbne, og osende scootere med mindst tre per-
soner på sæderne. Efter ca. 6 timer nåede vi frem til den 
kristne kompound i Jos. Den nigerianske kristne ærkebiskop, 
Nemuel, og hans færøske hustru, Kaja, tog vel imod os. De 
var tilfældigvis i Jos, men er ellers bosiddende i byen Nu-
man, som ligger forholdsvis tæt på Yola og Mbamba, som 
var vores bestemmelsessted. 

Efter vi havde spist vores aftensmad, ris med oksekød og 
karrysovs og en dejlig salat, var vi på rundtur i kompounden, 
vi opholdt os i. I Jos er kompounden omgivet af en mur. Ind-
kørslen er lukket af en tung jernport, og der er portvagt. Mu-
ren blev lavet på grund af, at området på et tidspunkt var 
udsat for røveri. En aften kom 5 bevæbnede mænd, som ville 
have nøglerne til 
pengeskabet. Det 
hele endte med, at 
Egon, som boede 
der på det tids-
punkt, fik en kug-
le i maven. Den 
har han stadig. På 
toppen af muren 
blev der rullet 
pigtråd. Da tråden 
var helt ny, skin-
nede den langt 
væk; næste mor-
gen var den væk! Nu er der støbt spidse glasskår på muren. 
Om aftenen kl. ti bliver hundene sluppet løs i området, og en 
nattevagt våger natten igennem. Derfor skulle vi være tilbage 
i hytterne inden dette tidspunkt. Det gjorde egentlig ikke så 
meget, vi var trætte, og der var mørkt allerede kl. 18. 

Men sikke en nat. Der var hundenes gøen blandet med rå-
bene fra de mange moskéer omkring os. Det var ligesom om, 
de skulle overdøve hinanden. Kl. 4 blev vi vækket igen, da 
kaldte moskèerne til den første morgenbøn. 

Vi startede køreturen til Mbamba søndag morgen kl. 8.30. 
Hvilken køretur! 

En fantastisk oplevelse, men også hård. Vi, JJ, Birthe og 
jeg kørte i en ikke ung Toyota Hiace. Hastigheden var nu 
nedsat (det havde vi bedt om) til 100 km/t. Vi havde 35 gra-
der i skyggen og kørte med 4 åbne vinduer! Motoren i en 
sådan bil ligger på tværs inde i bilen, så motorvarmen fik vi 

Så har vi snart samling på al bagage i Herning. 

Udsigt fra kompounden i Jos over byen, bag de nærmeste 
huse kan skimtes muren omkring kompounden. 

Børnene håber, der bliver rester, de kan lægge i deres madskåle under et stop på vej til 
Yola. 



også. Vi havde tre pauser, en madpakkepause, en colapause 
på et meget nigeriansk spisested og en kaffepause i Numan. 
Mange drenge stod ved døren i spisehuset og kiggede på, at 
vi spiste. De medbragte madskåle og bad om eventuelle lev-
ninger! 

I Nigeria kører der mange biler med kendingsbogstaver fra 
forskellige europæiske lande. Der har bilerne i mange år gjort 
gavn og er så eksporteret til landet. En bils alder regnes fra 
det tidspunkt, hvor den er indregistreret i Nigeria! 

Vi fik mange anderledes indtryk på køreturen. Der var 
mange checkpoints. Store sten var rullet ud og spærrede vej-
banen lidt forskudt, så en bil kunne passere, hvis den fik lov. 
Vi så mange pengesedler skifte hånd fra bil til vagt. Alle, 
næsten, var venlige og imødekommende mod os. En officer 
havde en ven, der havde boet i Danmark.  

Vi blev passet op på et meget øde sted af nogle grene og et 
bål midt på vejen. Det var helt tydeligt, at dette ikke var et 
officielt check. Godt nok havde nogle af mændene uniform 
på, men ingen distinktioner af nogen art. De var ikke venlige 
og høflige, men råbte og gjorde underlige tegn. Vores leder 
smed hurtigt nogle penge på vejen. Og så kørte vi! 

En af de mange stammer hernede har den skik, at når en 
pige kommer i puberteten, så tager de en hammer og slår de 
to øverste fortænder ud på pigerne, ellers kan de ikke føde 
børn! Vi har endnu ikke fundet ud af hvorfor, men det kunne 
være meget interessant at vide, hvorfor den stamme fra tider-
nes morgen har fået den ide. En sådan ung mor med sit barn 
så vi. 

Langs vejen var der med mellemrum små landsbyer med 
boder. Her i området dyrkes og sælges mange slags frugt og 
grøntsager bl.a. ananas, bananer, mange citrusfrugter, papaja, 
løg, hvidkål, gulerødder, jordnødder, sukkerrør og mange 
slags kartofler. Også kød er til salg. Både levende og slagtede 
geder bliver fragtet til markedet på knallert. Med geder bagpå 
eller mellem fører og passager kan der godt hænge levende 
sammenbundne høns på styret. Vi mødte store lastbiler fyldt 
med kvæg til markederne. Det var stuvet meget tæt sammen, 
og ovenpå sad der let 8-10 mænd. Nogle skulle passe på 
kvæget, andre havde fået en god kørelejlighed 

Vores chauffører ville være fremme i Mbamba, inden det 
blev mørkt, det nåede vi ikke. Med kraterhuller i vejen, knal-
lerter og store og små biler uden lys, blev den sidste halve 
time af køreturen endnu mere ”spændende”. 

Trods alt velankommet til Mbamba blev vi indkvarteret i 
tre huse, som allerede var beboet af danskere. Vi, Birthe, 
Jens Jørgen og jeg, skulle dele hus med et dansk ægtepar, 
Erik og Ida.  

Der var morgensamling i kompoundens kirke næste mor-
gen kl. 7.15. Her konstaterede vi for første gang, hvor meget 
folkene i kompounden værdsatte vores besøg. For det første 

hilste de unge studerende på os med buk og hænderne samlet 
i en hilsetegn, - de udviste utrolig megen ærbødighed. Mor-
gensamlingen er en tradition på stedet, som man har hver 
morgen, hvor lærere, de studerende, unge mænd og kvinder, 
samles til en kort andagt. Andagten holdes af de studerende 
på skift. Dernæst oplæses dagens programpunkter for skolen, 
og ønsker en studerende at få ordet for at stille spørgsmål 
eller orientere om et eller andet, er det også her, det sker. På 
den første samling blev vi specielt budt velkommen, og vice-
rektoren, Penuel, orienterede på en humoristisk måde om 
vort arbejde i kompounden. Alt blev mødt med klapsalver og 
anerkendende udbrud, ikke mindst, da de fik oplyst, vi havde 
symaskiner med herned. 

Senere fik vi en rundvisning i området. Jens Jørgen havde 
været meget spændt på at se computerrummet. 

Det vendte mod syd, og der var varmt, - jeg vil gætte på 
godt 40 gr. Rummet var på ca. 8 m2, og det var pakket med 
akkumulatorer, der hentede strøm fra et udvendigt solcelle-
tårn, en omformer, der ændrer batteriernes jævnstrøm til vek-
selstrøm, og to forholdsvis nye computere med Windows XP 
og dertil fladskærme. Desuden var der 5 gamle computere 
med Windows 2000 og gamle 15” og 17” skærme. Da disse 
skærme bruger megen strøm, kan de ikke være tændt på sam-
me tid. 

Resten af dagen gik med at få os installeret, der blev holdt 
møder, og der blev planlagt. Tempoet dernede er ikke, som vi 
kender det hjemme, og det forstår vi nu. Med en temperatur 
mellem 30 og 40 gr. midt på dagen og meget høj luftfugtig-
hed, mellem 80 og 90, er det nødvendigt at søge hvile og 
skygge. Sveden løb af os konstant, og tøjet var vådt. Det var 
ikke muligt at gå ind under en bruser, selvom vi havde en 
monteret i toiletrummet, den virkede ikke. I stedet var der en 
stor plastiktønde med vand.. Fra tønden øste vi vand over os 
med et litermål, sæbede os ind og skyllede efterfølgende. – 
Aldrig har vi da sparet så meget på ressourcerne for at tage et 
bad – ca. 3 liter vand til et bad. Et kvarter senere sprang sve-
den igen. 

Strøm er en luksus. Der er trukket el-net fra det kommuna-
le system, kaldet NEPA, men det er ikke givet, der er strøm. 
Typisk er der strøm 1 time om dagen og igen 1 time om nat-
ten. Uden for vort hus var der en benzindrevet generator. 
Men for ikke at virke anstødende blandt de lokale, bruges 
den kun i perioden 18 – 22. I disse perioder fik vi så lidt vind 
i husene ved hjælp af en loftspropel.  

Kl. 22 gik vi i seng og skulle forsøge at sove på et lagen, 
der snart er drivvådt af sved. Det lyder alt sammen ganske 
forfærdelig, men det er utroligt så hurtigt, man vænner sig til 
forholdene. 

Syskolen. 
Under rundvisningen så vi også det lokale, som skulle bli-

Et af indslagene ved morgenandagten kunne være kvindekorets sang, musik og dans, 
andre gange var det en mandegruppe. 

I syrummet summede det af symaskiner, snak og latter. Kvinderne i Mbamba var meget 
motiverede og fik lavet meget 



ve til systuen, et dejligt nyt lokale, men helt uden inventar. I 
løbet af tre dage fik vi piger indrettet en rigtig hyggelig sy-
stue. Vi havde forberedt os godt hjemmefra og medbragte 
udover symaskinerne, stof, nåle, tråd osv. samt instruktive 
plakater.  

Vi piger fik lavet et godt program sammen med en kvinde-
lig lærer. Planen var, at de præstestuderendes koner skulle 
have tilbuddet om at lære at sy. Men det viste sig snart, at 
mange kvinder i kompounden stod i kø for at komme på kur-
sus. Derfor blev undervisningsplanen udvidet, således at der 
var plads til alle de 30 kvinder, der ønskede det. 

Kurset var fra starten en kæmpesucces. De unge kvinder på 
holdene var meget interesseret, nogle var hurtigere til at lære 
at bruge symaskinerne end andre. Mange mænd og børn 
stimlede sammen ved syrummet. Men mændene forstod 
snart, at de ikke var velkomne, da den nigerianske kvindelige 
lærer fik dem jaget væk på en meget bestemt måde. Børnene 
derimod fulgte kvinderne på kurset, lige fra de helt spæde til 
de 5-6 årige piger og drenge. For at gøre undervisningen me-
re effektiv brugte Birthe en del tid på at underholde børnene 
udenfor syrummet. 

Allerede efter 2 kursusgange à to timer var de nigerianske 
kvinder kommet langt, der blev produceret kjoler, nederdele, 
rygsække, bluser og andet, som kvinderne måtte tage med 
hjem. Et problem er, at det stof, som er indkøbt på markedet, 
svinder hurtigt. Vi var på marked 2 gange for at købe stof, 
som efter vore forhold er meget billigt, men for de lokale 
meget dyrt. 

Vi og kvinderne var meget bekymrede for, hvordan det 
skulle gå, når vi rejste hjem. Kvinderne regnes ikke for me-
get og er ikke vant til, at nogen gør noget for dem. Men efter 

at jeg havde 
været til for-
handling med 
rektoren, 
lykkedes det 
mig at få ham 
til at indse, at 
hans tanker 
om systuens 
fremtid, var 
den samme 
som vores og 
kvindernes. 
Man skal for 

at få noget igennem hierarkiet få den overordnede til at tro, at 
han selv har ”opfundet den dybe tallerken”. Det var meget 
besværligt, men det lykkedes. Desuden har vi aftalt med Met-
te (Alex og Mette er lærere på præsteseminariet og skal være 
her i 3 år), at hun vil administrere en konto, som vi vil oprette 
i Danmark, for at sikre at der fortsat kan indkøbes stof til 
syrummet. 

Ved afskedsfesten forkyndte han i mange menneskers på-
hør, at systuen skulle bestå, og at der næste år med hjælp fra 
en ny 50+gruppe skulle bygges et nyt kvindehus. Det vakte 
stor jubel og klapsalver. 

EDB undervisning. 
Jens Jørgen underviste lærerne fra præsteseminariet. Nogle 

havde prøvet at arbejde med PC, andre så tastatur, mus og PC 
for første gang. Da lærerne havde undervisning på forskellige 
tidspunkter i løbet af dagen, aftalte han med dem, at mellem 
kl. 10 og 12 om formiddagen og 16 og 18 om eftermiddagen 
skulle der være åbent for undervisning. Undervisningen star-
tede med det helt grundlæggende: computerens opbygning, 
Windows styresystem og de generelle funktioner på en PC. 

Overordnet set er der ingen tvivl om, at ønsket om at lære 
at bruge en PC er meget stort, og Jens Jørgen mærkede deres 
store taknemmelighed ved hver eneste lektion. Han havde 

ved de første lektioner bedt dem om at indtaste en tekst. Her 
skrev de om deres taknemmelighed for vores besøg. Ibrahim 
skrev endda, at han ville ønske, Jens Jørgen vil blive dernede 
de næste tre år. Andre spurgte, om vi kommer igen til næste 
år. 

Byggeri. 
De tre mænd, hvoraf Henry Just var den ene, sled og slæb-

te sammen med 4 lokale murere med byggeriet af lærerboli-

gen, og de nåede meget længere, end vi havde forventet. 
Torsdag, som vi rejste fredag blev der holdt rejsegilde. Der 
blev lavet en rejsekrans med på den ene side de danske rød-
hvide farver og på den anden side de grønhvide nigerianske 
farver. Måske har vi lært nigerianerne en ny skik! 

Afskedsfest. 
Samme aften holdt vi afskedsfest for ca. 200 mennesker, 

Det var en stor oplevelse for os alle. Der var sat stole op på 
den centrale plads, og kvinderne havde lavet mad hele dagen. 
Vi fik kylling, ris og chilisovs, og til dessert var der frugt. 

Taler og afrikansk musik og sang lød i den mørke aften. 
Den største oplevelse for vi sypiger kom, da vi blev bedt om 

Overalt mødte vi børn, som var dybt taknemmelige for bare lidt 
opmærksomhed. Fik de en kuglepen, var de som børn juleaften. 

Henry og Ove bringer en cementblanding til deres nigerianske kollegaer. 

Gakurnan og John undervises i brug af regneark. 

Nigerianske kvinder hvirvlede vore kvinder ind i en rørende afskedsdans 



at træde frem. Penuel takkede for vores indsats for kvinderne 
og bad kvinderne fra syholdene danse for os. Til vilde afri-
kanske toner dansede de syngende hen mod os, hvirvlede os 
med ind i dansen, mens de hele tiden gentog ”We will never 
forget you!” (Vi vil aldrig glemme jer). Da var ingen danske 
eller nigerianske kvindeøjne tørre. 

Så måtte vi rejse. Det var meget vemodigt. Der er fortsat så 
stort et behov for vores hjælp og kompetencer. Vi har mødt 
så mange helt almindelige fantastiske mennesker, som kan få 
en hverdag til at fungere til trods for, at de næsten intet ejer. 
De har et håb om, at vi ikke vil glemme dem og fortsat om 

end på afstand vil kæmpe for deres sag. Nu er vores forplig-
telse så, at vi gør det! 

Vi har lært så meget af mødet med nigerianerne, ja, det har 
været en dannelsesrejse for os, vi har fået et andet syn på 
mange ting og har lært en anden kultur at kende. 

Skulle nogen af I læsere af ”Slægts-Nyt” have mulighed 
for og måske nu have fået lyst til at rejse ud, så gør det, også 
selv om du nærmer dig folkepensionsalderen, det bliver en 
oplevelse for livet. 

Jytte Rask (2.II G 1a) 

Rettelser til tidligere slægtsoplysninger 
1.VIII C 3a2 Smilla Vittrup Hougaard f. 20/9 2008, - ikke 

som oplyst i bladet 2008 (Smilla Storgaard Hansen 
f. 30/9). 

Fødsler i slægten 
1.V B 1d5 Julius Horn Vonsild f. 24/2 2008, søn af Maria 

Vonsild og Jens Horn Rasmussen, Brenderup. 
1.V B 3b1 Liva Ravn f. 21/5 2007, og 
1.V B 3b2 Ella Ravn f. 21/9 2009, døtre af Dorte Iversen 

og Peter Ravn Jepsen, Dyssegård. 
1.VIII C 2a2 Malthe Vittrup Hingkjær Kalsgaard f. 25/2 

2009, søn af Martin Vittrup Kalsgaard og Trine 
Grønkjær Hingkjær Jensen, Vinderslev. 

1.VIII C 3b1 Simone Storgaard Noddeland f. 30/09 2009, 
Jeppe Storgaard Hansen og Nadja Noddeland, 
Kristiansand, Norge.  

1.XI B 3a2 Kiva Storgaard Toft f. 28/2 2009, datter af Anne 
Storgaard Fritz og Søren Toft, Herning. 

1.XI B 3b1 Frida Augusta Berg f. 22/3 2009, datter af Jacob 
Storgaard Berg og Britta Madsen, Randers. 

1.XI D 1a2 Eva Elizabeth Stothard f. 21/6 2009, datter af 
Nadin og Paul Stothard, Dubai. 

2.II C 1b1a Alberte Kruse Siersbæk f. 2/12 2008, datter af 
Marianne Kruse og Michael Storgaard Siersbæk, 
Silkeborg. 

2.II C 2b2c Karoline Krogh Kanne Jensen, f. 7/9 2009, dat-
ter af Merethe Krogh Jensen og Mogens Kanne 
Jensen, Gerning. 

2.II C 4b1b Jacob Winther Andersen, f. 16/8 2009, søn af 
Sanne og Morten Storgaard Andersen, Silke-
borg. 

2.II C 4b2b Alvin Malik Lykkehøj Storgaard, f. 25/8 2009, 
søn af Helene og Rasmus Lykkehøj Storgaard, 
Rødovre. 

2.II C 4c1a Amalie Storgaard Baagø, f.11/9 2009, datter af 
Karina og Asbjørn Baagø, Århus. 

2.II F 1a1b Julie Kjær Storgaard f. 25/2 2009, datter af Joen 
Horne Storgaard og Petrine Kjær Wolfsberg, 
København. 

2.II G 1c1d Simon Rasmusen f. 16/6 2009, søn af Lisbeth og 
Christian Rasmussen, Tel-Aviv. 

2.II G 4a2a Anine Richter Vogelius f. 23/2 2009, datter af 
Ivan Storgaard Vogelius og Lea Richter Olesen. 

2.IV B 3a5b Sofie Storgaard Andersen f. 17/1 2005 og 
2.IV B 3a5c Julie Storgaard Andersen f. 22/6 2007, døtre af 

Eline Juul Storgaard og René Andersen, Viborg. 
2.IV B 3b2a Sophia Elisabeth Hjorth Andersen f. 11/12 2005, 
2.IV B 3b2b Anna Margrethe Hjorth Andersen f. 6/3 2008, 

døtre af Kim Storgaard Hjorth og Pernille Lund 
Andersen, Sejs. 

4.V B 3b1 Villads Siersbæk f. 25/6 2009, og 
4.V B 3b2 Jonas Siersbæk f. 25/6 2009, sønner af Thomas 

Siersbæk og Hanne Løkke Jørgensen, Køben-
havn. 

4.V C 6a1 Olivia Kathrine Møller f. 13/10 2008, datter af 
Line Marie Hermansen og Hans Jacob Tellus 
Møller. 

4.V F 1b2 Julie Sand f. 13/12 2008, datter af Carsten og 
Lene Marianne Sand. 

4.V I 4a1b Mattie Lehmann Thomsen f. 10/2 2009, søn af 

Dennis Mank og Jannie Lehmann Thomsen. 
5.I D 1a1c Peter-Martin Rosted Hedeland f. 28/2 2008, søn 

af René Rosted Sørensen og Kirsten-Marie He-
deland, Rødkærsbro. 

5.I K 1b3 Stine Skorstensgaard Danielsen f. 4/10 2008, 
datter af Marlen og Bjarne Danielsen, Kjellerup. 

5.I K 1c2 Clara Hingkjær Danielsen f. 26/3 2009, datter af 
Susan og Per Danielsen, Vinderslev. 

5.I K 1d3 Emilie Nørskov Danielsen f. 22/2 2008, datter af 
Connie og Benny Danielsen, Kjellerup. 

5.I L 2c1 Toma Ishikawa Storgaard f. 27/7 2009, søn af 
Eri og Benny Storgaard, Tokyo. 

5.II G 1a2 Emilie Gyana Storgaard f. 21/1 2009, datter af 
Pema og Per storgaard, Hov, Søndre Land kom-
mune, Norge. 

5.VIII D 1c1 Emma Storgaard Mikkelsen f. 9/12 2008, datter 
af tekstildesigner Anne Storgaard Petersen og 
stud. med. Jesper Grube Mikkelsen, f. 2/2 1978, 
København. 

5.VIII D 3a1 Holger Foldrup Storgaard f. 5/4 2009, søn af 
stud. samf. bas. Simon Storgaard og stud. samf. 
bas. Tine Marie Foldrup, f.25/11 1977 i Nyborg. 

5.VIII D 3c2 Carl Lynge Storgaard f. 1/3 2008, søn af Rikke 
Lynge Dahl og Svend Storgaard, Jægerspris. 

7.I A 1a3 Rasmus Grønborg Jakobsen f. 21/2 2009, søn af 
Anne Mette og Mogens Jakobsen, København. 

7.I A 1c1 Carl Chresten Overgaard f.30/8 2008, søn af 
Astrid og Jan Overgaard, København. 

8.I D 7a1a Rasmus Ammentorp Bitsch f. 25/6 2008, søn 
Mette Fris Ammentorp og Martin Ammentorp 
Bitsch. 

8.IV B 2a3 Magnus Sehested Thormann f. 13/12 2002, søn 
af Anne Caroline Sehested og Claus Peter Thor-
mann, Hillerød. 

8.IV B 2b1 Selma Lind Thormann f. 7/3 2005 og  
8.IV B 2b2 Karla Lind Thormann f. 28/9 2007, døtre af Bir-

gitte Lind Petersen og Anders Thormann, Hvid-
ovre 

8.IV B 2c1 Mikkeline Thormann Hvidt f. 24/8 2006, datter 
af Anja Thormann og Anders Hvidt, Gentofte. 

8.IV E 1a4 Patrik Ørn Groeneweg f. 6/12 2004, søn af Bodil 
og Harold Groeneweg, Agersted. 

8.IV E 1c2 Isabella Holtensgaard Jørgensen f. 12/7 2006, 
datter af Niels Jacob Nørskov Jensen og Tanja 
Holtensgaard, Agersted. 

8.IV E 2a2 Laura Alsing Nørskov f. 12/7 2005, 
8.IV E 2a3 Simon Alsing Nørskov f. 12/7 2005, børn af 

Mette og Bjarne Alsing Nørskov, Redsted på 
Mors. 

8.IV E 2b1 Freja Nørskov Due f. 16/9 2005, 
8.IV E 2b2 Lucas Nørskov Due f. 10/4 2008, børn af Lars 

Nørskov Nielsen og Mie Tanje Strøm Due, Vils 
på Mors. 

8.VI B 2a2 Katrine Søndergaard Kragh f. 7/11 2008, datter 
af Laila og Harald Kragh, Nørskovlund. 

Bryllupper i slægten 
2.II C 1a2 Mette Vedel Hestbæk og Peter Villsen er viet d. 

1/12 2008. Familien hedder nu Hestbæk Villsen. 
4.V I 4a1 Dennis Bank gift d. 9/8 2008 med Jannie Lehmann 

Thomsen f. 26/8 1983. 
 



7.I A 1c Astrid Storgaard Jakobsen gift d. 1/8 2009 med 
Jan Overgaard f. 18/3 1978. Parret bor i Køben-
havn. 

8.I D 7a1 Martin Ammentorp Bitsch gift d. 6/6 2008 med 
Mette Fris Ammentorp f. 22/11 1980. 

8.IV B 2c Anja Kjær Thormann gift d. 30/8 2008 Anders 
Hvidt f. 20/7 1974. Parret beholder deres navne og 
er bosat i Gentofte. 

8.IV E 2a Mette Nørskov Jørgensen gift d. 4/9 2007 med 
Bjarne Alsing Pedersen f. 3/3 1979. Parret har 
taget navnet Alsing Nørskov og bor i Redsted på 
Mors. 

Sølvbryllupper i 2010 
1.VII E 1a Elin og Carsten Rasmussen, Vejle 12/1 
2.II C 1c Bente og Jørgen Storgaard Nielsen, Ans By 1/6 
2.II G 3d Jytte og Lars Storgaard Rask, Hinge 3/8 
3.II C 1b Anette Øeby Pedersen og Preben Vestergaard 

Knudsen, Mammen 19/10 
5.I J 1a Jette og Finn Engholm, Årup 22/6 
6.VII A 1b Birgitte og Johannes Cornelis Traas 26/10 
6.VIIII A Elsebeth og Hans Spangenberg Hansen, Derbyshi-

re, England 21/9 
8.I D 5a Lone Heller Bitsch og Benno Ågård Nielsen, 

Vosnæs 24/8 
8.V F 2 Hanne Brøgger og Henning Aagaard Petersen, 

Gedved 12/10 
 

Guldbryllupper i 2010 
2.V C 2 Edda Lange Kröll og Jørgen Kobberholm Stor-

gaard, Risskov 3/7 
2.V D 1 Bente og Kaj Aage Spangsberg Storgaard, Holsted

 24/12 
2.V D 4 Ruth og Flemming Moss Hansen, Højbjerg 26/12 
5.I L 1 Doris og Bent Fahlberg, Ans By 23/7 
5.I L 2 Gudrun og Emil Peder Storgaard, Sahl, Bjerring-

bro 24/6 
8.I D 6 Rita og Hans Erving Bitsch 19/11 
 

Krondiamantbryllup 2010 
1.XI F Julie og Jens Christian Madsen, Kjellerup 10/6 

Runde fødselsdage i 2010 
95 år 
8.IV E Ester Dagny Jørgensen, Ulsted, Hals 1/4 
 
90 år 
5.VIII D Asta Storgaard, Jægerspris 3/9 
 
85 år 
5.I A 4 Emma Kirstine Storgaard, Arhus 14/11 
2.II G 3 Elly Hariet Rask, Kjellerup 15/3 
2.II G  4 Maria Storgaard Vogelius, Virklund 14/12 
 
80 år 
1.III A 3 Lis Ringdal, Silkeborg 11/4 
1.VII B 2 Per Nørskov, Skals 15/11 
2.II G 6 Olga Storgaard, Erritsø, Fredericia 15/11 
3.I A 2 Arne Hermansen, Grenå 13/3 
4.V C 1 Jytte Meldgaard, Jægerspris 6/1 
6.VII A 1 Kirsten Elly Hald, Fredensborg 18/11 
 
75 år 
1.III C 2 Laura Davidsen, Århus  26/7 
1.XI G  Esther Munk Storgaard  21/11 
4.V D 1 Jens Birk Lauridsen, Mårslet  3/10 
4.V D 2 Mette Lykke Holm, Kerteminde  15/5 
4.V G 1 Margrethe Abildskou, Århus  3/9 
4.V I 2 Ingrid Petrea Westgaard, Kløfta, Norge  7/5 

4.V I 4 Harry Bank, Flemming  26/4 
5.II G 1 Jørn Storgaard, Søvind, Horsens  24/9 
5.VIII C 1 Jens Peter Storgaard, Humlebæk  11/2 
8.V A 1 Jens Mouritsen Skovmand, Ullerslev  18/3 
 
70 år 
1.V D 2 Ib Jørgensen, Viborg  6/9 
1.XI B 1 Lis Storgaard Birk, Nørskovlund  17/1 
2.II C la  Vagn Vedel Hestbæk, Silkeborg  18/1 
2.II C lb  Svend Kjær Siersbæk, Hinge  8/11 
5.II H 1 Inge Storgaard, Højbjerg  18/6 
5.I C 1 Erik Storgaard, Ballerup  21/6 
6.IV C 1 Hans Christian Wittrock Jespersen, 

Skamlebæk 13/4 
6.V F 2 Jørgen Due, Gramrode, Juelsminde  2/9 
6.VI B 1 Cathrine Petersen  1/10 
7.V A 2 Anne Lise Aabavn, Slagelse  30/1 
8.I D 6 Hans Erving Bitsch, Risskov  6/9 
8.IV B 2 Tove Kjær Thormann, Herning  22/1 
 
60 år 
1.VIII C 2 Hans Kristian Kalsgaard, Kjellerup 30/7 
2.II G 1b Ingeborg Wassard Rask, Hammerum 21/10 
2.II G 3b Flemming Storgaard Rask, Sinding Silkeborg 25/3 
2.II G 3b Ruth Hjortmose Rask, Sinding, Silkeborg 22/2 
2.IV B 2a Leif Storgaard, Herlev 10/2 
2.IV B 2a Eva Storgaard, Herlev 15/11 
2.V G 1 Jette Storgaard, Odder 15/9 
5.I F 4c Hanne Storgaard Larsen, Skævinge 29/12 
5.II G 4 Ole Storgaard, Øster Snede, Løsning 2/12 
5.VIII D 3 Karen Munkholm, Nivå 12/8 
6.V F 5 Anders Christian Due, Gramrode 5/10 
7.I A 1 Inger-Lone Jakobsen, Uglev Thyholm 16/9 
8.I B 3a Hartvig Klapp, Vejle 29/5 
8.I D 2a Inge Marie Linnig, Jels, Rødding 13/3 
8.IV C 3 Bente Højgaard Jepsen, Hjerm, Struer 24/6 
8.V G 1 Jette Aagaard Pedersen, Gjellerup, Herning 16/6 
8.VI B 1¨ Leif Søndergaard Andersen, Virklund 18/6 
 
50 år 
1.III A 2b Per Storgaard Davidsen, Serup, Lemming 7/5 
1.XI A 2a Hanne Storgaard Andersen, Ishøj 12/1 
1.XI A 2a Knud L. Andersen, Ishøj 17/9 
1.XI D 3 Peter Wigen Bjarnø, Solrød Strand 4/4 
2.IV B 3b Marina Zairts, Kjellerup 1/8 
2.IV C 1a Frank Storgaard, Sebbersund 3/6 
2.1V C 4a Allan Kristensen, Godthåb, Svenstrup 7/5 
2.VII C 2a Jette Storgaard Bøgh, Svendborg 3/7 
3.II C 1b Anette Øeby Pedersen, Mammen 29/3 
3.II C 1c Eva Vestergaard Jensen, Toftlund 29/7 
3.II C 2d Jørgen Johannesen, Vindum, Bjerringbro 32/12 
4.V D 2a Susanne Lykke Baumbæk, Odense 16/6 
4.V E 1b Kirsten Almind, Århus 6/9 
5.I G 1a Ninna Storgaard, Løgstrup 18/2 
5.I G 1b Per Rabes Nielsen, Løgstrup 14/1 
5.I J 1a Finn Engholm, Årup 8/2 
6.V D 1a Michael Erik Kaae, Bjæverskov 9/4 
6.V D 2a Jesper Høfde 15/12 
7.I A 5 Lone Andersen, Skive 28/2 
7.V A 3b Linda Storgaard Andreasen 15/3 

 
Dødsfald 

1.III C 2 Karl Kresten Storgaard Davidsen, Århus død 5/5 
2009. 

2.IV D 2 Bente Storgaard, Middelfart død 21/6 2009. 
3.II F Kristine Nilesen, Børkop død 1/11 2009. 
4.V G 1 Jens-Erik Abildskou, Århus død 17/10 2009. 
6.VIII A Ingeborg Overby Nielsen, Kjellerup død 17/12 

2008. 
8.I D 7b Christian Bitsch, Egå død 12/10 2007. 



Mindeord 
Så blev Bente endelig genforenet med sin Olaf….. 
(2.IV D 2) Bente var rask, rørig og velfungerende indtil efter-
året 2001, hvor hun havde den store sorg at miste sin Olaf, 
som hun mødte som ung og var gift med i 48 år. Med tabet af 
Olaf tabte Bente samtidig ”livsgnisten”, og de sidste år blev 
svære. 
Om Bentes ”demens” var indtrådt under alle omstændighe-
der, får vi naturligvis aldrig svar på, men som pårørende kan 
man godt sidde tilbage med en lille fornemmelse af, at Bente 
– via sit manglende livsmod – selv hjalp naturen lidt på vej. 

Mange hilsner Lene og Bo 
 
Mindeord over Ingeborg Overby Nielsen. 
Den 17. december 2008 havde vi den store sorg at miste vor 
kære mor Ingeborg Overby Nielsen. Mor blev 96 år og var de 
sidste år hæmmet af sygdom og kunne ikke gå mere. Mor var 
mæt af dage efter et langt liv og ønskede at dø i huset på Høj-
vangen. Det ønske fik hun næsten opfyldt, bortset fra en en-
kelt uge på Remstruplund. Mor var åndsfrisk til det sidste og 
kunne følge med i udviklingen og ikke mindst familiens ve 
og vel. 
Mor blev født på Hinge Storgaard i 1912 og blev i 1936 gift 
med far. De boede 10 år på Brunbakkegaard i Serup, men 
overtog i 1946 slægtsgården Hinge Storgaard, hvor de boede 
til 1994 for at flytte til Højvangen i Kjellerup. Far døde i 
1996, hvilket var et stort tab for os alle, men ikke mindst for 
mor. Mor levede med tabet af far, men kom reelt aldrig over 
det. Hinge Storgaard var mors liv og udover et 1/2 år i Kø-
benhavn og et kort højskoleophold, har hun ikke været læn-
gere væk end hun kunne se gården. Mor var omdrejnings-
punktet på gården, hvor hun sørgede for at alt fungerede såle-
des at far kunne passe sine tillidsposter, og vi børn fik en god 
opvækst. Der har gennem tiderne været mange karle og piger 
på gården, som mor sørgede godt for, og som hun holdt for-
bindelse med gennem mange år. 

Mors interesser var håndarbejde, kirken, sognet og ikke 
mindst Storgaard slægten. Mor var vel den, som vidste mest 
om slægten og kunne til enhver tid fortælle sammenhængen i 
Storgaard slægten, slægtens historie og Hinge sogns historie. 
Mor nød meget også i de sidste år en køretur rundt i sognet 
for at fortælle om gamle dage og de mange i slægten, som 
stammede fra forskellige gårde. 
Mor var et rigtig familiemenneske, der ønskede at alle havde 
det godt. Hendes ordsprog var altid" Hvis I har det godt, så 
har jeg det også godt". Mor var samlingspunktet for os børn, 
børnebørn og oldebørn og altid klar til at hjælpe. Mor betød 
meget for os alle, derfor er savnet stort, men vi glæder os alle 
over mindet om et fantastisk godt menneske, med et stort 
hjerte og nogle livsværdier vi aldrig vil glemme. 
Æret være mors minde. 

På familiens vegne 
Jørgen Storgaard Nielsen 

 
Ingeborg Nielsen. 

Kort før jul sidste år døde moster Ingeborg. Selv om hun 
var min tante, har vi altid kaldt hende moster. 

Dermed er et aktivt liv forbi. 
Moster Ingeborg var født på Hinge Storgård og levede der 

den største del af sit liv. 
Ved den første slægtsfest i 1933 har Ingeborg sikkert hjul-

pet sine forældre med alt det praktiske. Og siden har Johs. og 
Ingeborg lagt huse og have til ved adskillige slægtsfester. 

Da slægtsudvalget blev dannet i 1947 kom morbror Johan-
nes med i det. Som jeg læser protokollen var ægtefæller kun 
med på udflugt, men der er ingen tvivl om, at både Johannes 
og Ingeborg var aktive, de var jo begge fra slægten. 

I min tid i udvalget har vi været glade for at have moster 
Ingeborg med. Det var lige meget, hvem vi kom til at snakke 
om – f.eks. ved gennemgang af mærkedage til Slægts-Nyt – 
så vidste hun, hvem det var, og hvordan familieforholdet var. 

Æret være Ingeborgs minde. 
Ellen. 

Mine erindringer – lidt slægtskavalkade og selvbiografi 
Et udpluk af Antonny (Tonny) Storgaards skrevne erindringer – fortsat fra sidste nummer: 

Søholt 1913 - 1915. 
Den 1/10 1913 flyttede vi så til Søholt. Jeg kan huske, at 

mor græd den dag, vi flyttede. Vi børn forstod vel næppe 
betydningen dengang. For os var det spændende med alt det 
nye, vi nu kom ud for. Vi fik 4 køer med fra Skovgården, og 
dem trak jeg alene den oktoberdag til Søholt. Flytningen for-
andrede helt vores tilværelse og fremtid. 

Først vil jeg beskrive gården. Den var på 44 td. land ma-
ger sandjord, heraf en stribe plantage omme over for 
pramstien. Beliggenheden var overmådelig smuk ved Silke-
borg Langsø, hvortil vi havde ca. 1 km. søret. Der var 
pramsti hele vejen langs søen. Her var også smukke bygnin-
ger. Stor flot stuehus med skrånende have ned til søen. Ha-
ven var stor med mange frugttræer. Der var kælder under den 
ende, der vendte mod søen med en glasveranda ovenpå. Der 
var mægtig god plads, og bedstefar, der selvfølgelig flyttede 
med os, fik en stor stue for sig selv. Der var stort spisekøk-
ken, og på loftet var der 4 store værelser, hvor vi børn og 
bror Kristian boede. Jo, det var virkelig en standsmæssig 
bolig. I gården var der et to etage svinehus med plads til 200 
svin. Det var bortforpagtet til en fabrikant Zeuten inde fra 
Silkeborg. Han havde en svinerøgter til at passe bedriften. 
Desårsagen var der røgterbolig i en ende af huset. Røgteren 
havde en husbestyrerinde med 2 børn. Udbygningen, vi hav-
de til rådighed, var opført, så der var kostald og svinehus 
nederst og lade ovenpå. Der var en lang kørelade og heste-
stald i en anden bygning. Desuden var der to store hønsehuse 
mellem træerne hen mod vejen. Der var en lang indkørsel 

med allétræer hen til gården. Den mand, der i sin tid har op-
ført gården, har haft både smag og store planer. Jeg glemte 
helt, at vi havde en tævehund, "Letty", som var min og hele 
husets gode ven. Herfra skulle vi gå ca. 5 km. til skole i Nør-
skov. Vi skulle altid beregne 1 time til spadsereturen, - det 
var drøjt. Også her var der en toklasset skole, men meget 
større end i Tange. Vi var 40-50 børn i skolen. Johanne og 
jeg kom i 2.klasse og klarede os godt. Vi havde her en noget 
bøs lærer Skorstensgaard på ca. 55 år. Da vi havde været her 
godt en måned, den 17/11 1913, fik vi en lillesøster Else. 

Åh stakkels mor, med den flok unger. Nu var der jo ikke 
mere noget, der hed tjenestepiger. Vi børn måtte nu efter 
bedste evne hjælpe mor. Når der var storvask trak jeg en vug-
gevaskemaskine. Senere var det Johanne og mig, der trak 
rullen med de to stokke og fyldt med de mange kampesten. 
Aldrig har jeg hørt mor klage, hun stolede blindt på Gud, - 
hvad far jo også gjorde. Alligevel var det altid mor, der skul-
le holde modet oppe hos far. Hvor så det dog tit mismodigt 
ud. Tænk, vi havde som regel 2 grisesøer, som far fik fra en 
grisehandler. Som betaling skulle grisehandleren have halv-
delen af smågrisene, når de kunne komme på torvet. Ak, hvor 
blev overskuddet så af? 

Vi var så heldige, at 2 af vore naboer, statshusmænd, var 
indremissionske som far og mor. Dem kom vi meget sammen 
med. Den ene, Niels Madsen, levede af landbruget. De havde 
to piger: Martha på 13 år og Julie på 11 år. Den anden nabo 
hed Andersen, og han drev vognmandsforretning ved siden af 
landbruget. De havde 4 børn: Peder på 15 år, Albert på 13 år 



og to yngre piger. Albert var ordblind og kunne næsten kun 
stave sig gennem bogen. Ham var læreren meget ond og 
uforstående over for. Han kaldte det dumhed og uvilje. Al-
bert var en hjertegod dreng og blev min bedste ven. Vi børn 
fra de tre hjem havde vel nok mange gode stunder sammen. 

Far kom i kontakt med en mand, ingeniør Gylling, som 
var interesseret i en byggegrund. Godtroende som far var, får 
Gylling far overtalt til at give sig en byggegrund helt gratis. 
Han lovede til gengæld senere at hjælpe far med at sælge 
flere grunde til store penge. Den hoppede far på. Gyllings 
eget byggeri gik straks i gang. Et lyspunkt var dog, at broder 
Kristian fik arbejde her som murerarbejdsmand. Tænk han 
skulle have 45 øre i timen - vi syntes alle, at det var fanta-
stisk. 

Der blev avlet mange kartofler på Søholt - flere end vi 
selv kunne overkomme at samle op. Vi måtte derfor have 
hjælp til arbejdet. Som opsamler fik de hver sjette række til 
sig selv. Herom et pudsigt træk: Der kom en mand, som ikke 
ville samle op til den pris. Nej, han ville have hver syvende 
række. Forstå det, hvem der kan. Her var søbred og her var 
vand. Det skulle udnyttes. Jeg fiskede også al den tid, jeg 
kunne få i overskud. Om sommeren badede vi børn meget i 
søen. Det var værre om vinteren. Jeg kan huske engang, det 
nær var gået galt. Det led mod foråret og tøbruddet var sat 
ind. Isen brød op, og store isflager kom drivende på søen. En 
dag, vore venner er på besøg hos os, ser vi en stor isflage på 
ca. 50-60 m2. Den ligger helt inde ved land - det var for fri-
stende: Vi får fat i en stage og går alle ud på isflagen. Det er 
lige nedenfor Gyllings villa, og vi stager isflagen frem og 
tilbage i vandet. Det går fint en tid, men pludselig kan stagen 
ikke nå bunden - vi er ude på det dybe vand. Vi skreg om 
hjælp. Jeg forsøgte at lægge mig ned på maven ved iskanten, 
men forgæves, jeg kunne ikke nå bunden. Til alt held hørte 
Gylling vores råben, og han kom løbende ned til vandet. Hel-
digvis ligger der en båd ved vandet med bunden i vejret. Den 
får Gylling vendt, årene op i båden, og slæbt den ud i vandet. 
Han ror ud til flagen og vi bliver sejlet i land. Da vi kom i 
land ville Gylling vide, hvordan vi kunne finde på sådan no-
get. Det kunne vi ikke svare på. Vi måtte nu love Gylling 
aldrig at gøre det mere, - det lovede vi, og det holdt vi. 

Jeg blev efterhånden en velset gæst hos fru Gylling og 
deres unge, kønne datter på 17-18 år. Jeg havde dengang 
mange duer, og der blev fru Gylling en god kunde ved mig. 
Hun købte al sit forbrug af dueunger hos mig. Der var fast 
pris på 45 øre pr. stk., og så fik jeg tit en kop kaffe eller et 
glas saftevand. Det var jeg glad for, og samtidig fik jeg jo lov 
at komme ind i deres flotte hjem. Vi havde også en stor fæl-
les interesse - blomster. Nogle år senere blev datteren, Tekla, 
gift med en rig teglværksejer Pedersen fra Lysbro. 

Tiden går, - vi når frem til august 1914. Jeg gik til præst 
hos pastor Andersen i Gødvad. Han var en ejendommelig 
præst. Han drev et stort landbrug og udførte selv det meste af 
arbejdet. Det var uhørt dengang. Tænk, han kom kørende 
med et læs latrin fra Silkeborg i åben vogn. Han gik ved si-
den af vognen, og det lugtede jo skrækkeligt. Han spredte det 
også selv hjemme på marken. Men ellers var han god nok. 

Jeg blev konfirmeret hos ham søndag den 4. april 1915. 
Det var en bevæget tid. Verdenskrigen var nu i fuld gang ude 
i Europa. Men alligevel skulle der være stort familiegilde. 
Hvor var de dog flinke og rare alle sammen. Der kom gæster 
fra København, Aarhus, Grølsted, Nørskovlund og mange 

flere steder fra. Jeg fik også i alt 84 kr. Ingen anden konfir-
mand havde fået så mange penge. Jeg husker vores brødkusk 
fra Silkeborg, der kom en gang om ugen med brød til os. Han 
gav mig 25 øre, det var i stedet for et telegram. For nogle af 
pengene købte jeg en cykel, 20 kr. og et lommeur, 20 kr. 
Trods alt, far kunne ikke klare det og så sig nødsaget til at 
sælge Søholt. Det var ikke let. Enden på visen blev da også, 
at han måtte sælge til Gylling for en lav pris, som jeg dog 
ikke kan huske. Gylling, den svindler, havde aldrig hjulpet 
far af med een eneste byggegrund. Herfra flyttede vi til Voel 
i 1915- dato husker jeg ikke. 

Fortsættes i næste nummer. 
 
 
Rettelsessider til slægtsmappen 2002 

- er nu trykt. De i slægten, der allerede har bestilt bladene, 
har modtaget disse sammen med Slægts-Nyt. 

Siderne omfatter alle modtagne oplysninger i slægten indtil 
august 2009. Skulle du ønske et sæt, er det muligt stadig at 
bestille hos Jens Jørgen Rask. Det vil også være muligt at 
købe rettelsesblade og slægtsmapper til slægtsfest 2010, så-
fremt lageret ikke er opbrugt. 

Pris for rettelsesblade er 130 kr. plus forsendelse, og beta-
les på medsendte indbetalingskort. 

Slægtsudvalget 

Slægtsudvalget. 
Gren 
1. Julie Madsen, Søndergade 33E1 8620 Kjellerup, tlf. 86 88 35 75 
1. Lis Birk, Nørskovlundvej 36, 8620 Kjellerup, tlf. 86 88 64 86, 

johs.o.a@mail.dk. 
2. Jens Jørgen Storgaard Rask, Gjellerupbakken 27, Gjellerup, 7400 

Herning, tlf. 97 11 91 13, mail@jjrask.dk. 
3. Sten Storgaard, Hoffmannsvej 28 2.tv, 8220 Brabrand, tlf. 

86 26 24 45, taul@ofir.dk 
4 Ellen-Margrethe Lenler-Eriksen, Gjellerupbakken 21, Gjellerup, 

7400 Herning, tlf. 97 11 66 75, h.lenler@dadlnet.dk. 
5 Doris Fahlberg, Ans Søpark 38 5.th, 8643 Ans, tlf. 86 87 08 18, 

fahlberg@sandborg.dk. 
5 Søren Olesen (kasserer), Holbækvej 24 Holbæk, 8950 Ørsted, tlf. 

51 36 02 94. 
6. Inga Siersbæk, Hinge Storgård, Tingskrivervej 8, Hinge, 8620 

Kjellerup, tlf. 86 88 62 44, svend@iteffect.dk. 
7 Jørgen Storgaard Jakobsen, Kong Valdemarsvej 43 Thorning, 

8620 Kjellerup, tlf. 86 88 06 81, jstorgaard@hotmail.com. 
8 Ellen Lauritsen (formand), Ingemannsvej 23 8850 Bjerringbro, 

Abonnement på Slægts-Nyt er minimum 50 kr. for 2 år-
gange, som betales på lige år. – Altså ingen betaling i år 
med mindre, du har glemt at betale sidste år! 

Glædelig jul 
og et godt nytår, 

Ønskes alle i Storgaard-slægten. 

Oplysninger og indlæg til Slægts-Nyt kan indsendes til Jens Jørgen Rask, mail@jjrask.dk eller til et andet medlem af slægts-
udvalget. Send gerne i løbet af året. Materiale modtaget inden 1. november vil blive medtaget i bladet i 2010.  


